
L’appareil que vous venez d’acquérir a été soumis à de nombreux tests et contrôles afin d’en assurer la
qualité. Nous vous remercions de ce choix et de votre confiance. Nous espérons qu’il vous apportera une
entière satisfaction.

Quelques conseils:
Lisez la notice avant de commencer l’installation de l’appareil.
Coupez le courant avant toute intervention sur l’appareil et vérifiez la tension d’alimentation.
Conservez la notice, même après l’installation de l’appareil.

Caractéristiques de l’appareil (indiquées sur l’étiquette signalétique de l’appareil):
CAT B ou C :Appareil satisfaisant à la norme NF Electricité Performance selon les critères de la 

catégorie indiquée.
IP24 :Appareil protégé contre les projections d’eau.
Classe II     : Double isolation.

INSTALLATION DE L’APPAREIL
1) Où installer l’appareil ?
- Cet appareil a été conçu pour être installé dans un local résiden-

tiel.Dans tout autre cas,veuillez consulter votre distributeur.
- L’installation doit être faite dans les règles de l’art et 

conforme aux normes en vigueur dans le pays d’installa-
tion (NFC 15100 pour la France).

- Respectez les distances minimales avec les obstacles pour
l’emplacement de l’appareil.

Ne pas installer l’appareil:
ªDans un courant d’air susceptible de per-

turber sa régulation (sous une Ventilation 
Mécanique Centralisée,etc...).
ªSous une prise de courant fixe.
ªDans le volume 1 des salles de bains.
ªDans le volume 2 si la manipulation des commandes est possible

par une personne utilisant la douche ou la baignoire.

2) Comment installer l’appareil ?
- L’emballage comprend: - 1 notice d’installation / utilisation

- 1 kit de fixation: - 4 chevilles       8mm
- 4 supports muraux
- 4 vis de fixation des supports

- 2 patères.

Le gabarit de pose est imprimé sur l’emballage.
1/ Dégraffez les rabats du carton et positionnez-le contre le mur, rabat inférieur

déplié posé sur le sol.
Pointez (sans percer), à travers l’emballage, les 4 trous de perçage, puis retirez l’emballage.

2/ Repérez soigneusement les points de perçage avec un crayon (dessinez une croix de 4 cm de large).
3/ Percez les 4 trous.
4/ Positionnez les 4 crochets et vissez.
5/ Accrochez et verrouillez l’appareil.
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Uzytkownik powinien zachowac niniejszy dokument,
w celu przedstawienia go w razie reklamacji.

- Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od daty instalacji lub zakupu i nie moze przekraczac 30 miesiecy od
daty produkcji w razie braku dokumentów poswiadczajacych.

- Okres gwarancji zapewnia wymiane lub dostawe czesci uznanych za uszkodzone z wylaczeniem 
odszkodowania.

- Koszty robocizny, przejazdu i transportu ponosi uzytkownik.

- Uszkodzenia spowodowane nieprawidlowa instalacja, siecia zasilania niezgodna z norma NF EN 50160,
nieprawidlowym uzytkowaniem lub nie przestrzeganiem zalecen instrukcji nie sa objete gwarancja.

- Niniejsze warunki gwarancji nie wykluczaja praw nabywcy wynikajacych z gwarancji prawnej na wady 
ukryte zgodnie z warunkami w artykule 1641 i nastepnych Kodeksu cywilnego.

- Niniejszy dokument nalezy przedstawic wylacznie w przypadku reklamacji u dystrybutora lub instalatora,
zalaczajac do niego fakture.
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*Te informacje znajduja sie na tabliczce znamionowej z prawej strony urzadzenia.

Pieczec instalatora

FRANCUSKA TECHNIKA GRZEWCZA
UL. Plochocnska 115
03-044 WARSZAWA
Tel: (022) 811 73 31
Fax: (022) 614 57 00

GWARANCJA



Nota: Les chevilles livrées avec l’appareil sont de type standard. En cas de support particulier, utilisez des chevilles adaptées.
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3) Comment raccorder l’appareil ?

- L’appareil doit être alimenté en 230V 50Hz.
- Le raccordement au secteur se fera à l’aide d’un 

câble 3 fils (Marron=Phase, Bleu=Neutre,
Noir=Fil pilote) par l’intermédiaire d’un boîtier 
de raccordement. Dans des locaux humides comme
les salles d’eau et les cuisines, il faut installer le boî-
tier de raccordement au moins à 25cm du sol.

- L’installation doit être équipée d’un dispositif de 
coupure omnipolaire ayant une distance d’ou-
verture de contact d’au moins 3mm.

- Le raccordement à la terre est interdit. Ne pas brancher le fil pilote (noir) à la terre.
- Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente 

ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un danger.
- Si un appareil pilote ou piloté est protégé par un différentiel 30mA (ex: salle de bain), il est nécessaire 

de protéger l’alimentation du fil pilote sur ce différentiel.

Câble de l'appareil

Phase=marron

Neutre=bleu

PHASE

NEUTRE

Réseau 
Electrique

Deux cas possibles

Fil pilote=Noir

1er cas: appareil Seul

2ème cas: appareil Esclave

Appareil non piloté. 
Le fil pilote n'est pas relié

Vers appareil avec cassette ou
centrale de programmation
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4) Comment monter et démonter les patères ?

F i l t r
p y ł o w y

(dla modelu wyposa×onego w wentylator)

Wentylator jest wyposa×ony w filtr pyłowy, który w
razie zatkania mo×e spowodować wyłàczenie
wentylatora (czerwony wskaênik Êwietlny zapalony
na urzàdzeniu).
Dla poprawnego u×ytkowania, nale×y regularnie
czyÊcić filtr zgodnie z podanymi wskazówkami:

1. Wyłàczyć urzàdzenie.

4. Wstawić filtr.

5. Czekać 10 minut przed uruchomieniem urzàdzenia.

Instrukcje znajdujà si∏ na wentylatorze w nast∏pujàcej postaci:

3. CzyÊcić filtr.

2. Wyjàć filtr umieszczony z tyłu urzàdzenia.

Czerwony wskaênik Êwietlny

Przełàcznik Włàczenie/Wyłàczenie

Cz∏Êć do czyszczenia



n Molette de température avec 
position Hors Gel     et possi-
bilité de limitation de plage.

o Molette réglage durée TURBO 1/4h, 1/2h, 1h, 2h.
p Témoin de mise sous tension
q Témoin de TURBO 
r Commande du TURBO
s Interrupteur Marche/Arrêt
t Témoin de Chauffe 

4) Programmation
Par fil pilote:
L’appareil peut être commandé à distance si son fil pilote est raccordé à un appareil équipé d’un pro-
grammateur, à une centrale de programmation ou à un gestionnaire d’énergie.

Tableau des 6 ordres que l’appareil peut recevoir sur son fil pilote
(à mesurer entre le fil pilote et le neutre).

UTILISATION DE L’APPAREIL

2) Régler la température CONFORT

C’est la température souhaitée pendant l’occupation de la pièce.

a) Mettez l’interrupteur s sur la position Marche, le témoin p s’allume.
b) Réglez la molette n, le témoin t s’allume si la température ambiante est inférieure à celle désirée.
c) Attendez quelques heures pour que la température se stabilise.

Si  le réglage ne vous convient pas, ajustez la température avec la molette n.

Ordres reçus
Absence de

courant

Alternance
absence de cou-

rant (4’57’’)
phase 230V(3’’)

Alternance
absence de cou-

rant (4’53’’)
phase 230V(7’’)

Alternance
complète 230V

Demi-alternance
négative

-115V 

Demi-alternance
positive +115V 

Oscilloscope 
Réf/Neutre

Mode obtenu CONFORT
CONFORT

-1°C
CONFORT

-2°C
ECO HORS GEL

ARRET 
DELESTAGE

Température
de chauffage

Réglage
CONFORT 

Abaissement
de 1°C par
rapport au

réglage
CONFORT

Abaissement
de 2°C par
rapport au

réglage
CONFORT

Abaissement
de 3°C À 4°C
par rapport au

réglage
CONFORT

Température
Hors Gel 

d’environ 7°C

Arrêt instantané
de l’appareil. Peut
être aussi utilisé
pour le délestage

1) Description du panneau de commande

5'

3''

5'

7''

Par programmateur indépendant:
L’appareil peut aussi être programmé de façon indépendante par l’ajout d’un programmateur dans le 
logement à l’arrière du boitier de commande. Ce programmateur gèrera les modes ECO et CONFORT
tels que vous les aurez définis pour votre appareil.

Cet appareil vous permet de suspendre, chauffer et sécher vos serviettes.
Il vous permet également de chauffer votre salle-de-bain. Pour un chauffage optimal,
veillez à ne pas obstruer totalement les sorties d’air situées sur les côtés de l’appareil.

OSTRZEßENIE

KONSERWACJA

W RAZIE PROBLEMU

- Aby zapewnić prawidłowe działanie urzàdzenia, nale×y odkurzyć go dwa razy na rok. Nie wolno u�ywa�
�rodk�w �r�cych.

- Dla modeli z wentylatorem, odkurzyć odkurzaczem kratki wlotowe i wylotowe oraz filtr (patrz w paragrafie
Filtr).

- Co pi∏ć lat zlecić kontrol∏ i sprawdzenie wn∏trza urzàdzenia wykwalifikowanej osobie.

- Nie pozwalać aby dzieci wspinały si∏ na urzàdzenie.
- Wszystkie czynnoÊci interwencyjne na cz∏Êciach elektrycznych muszà być wykonane przez wykwalifikowanà

osob∏.
- Nie wkładać przedmiotów lub papierów do urzàdzenia.
- Przy włàczeniu ogrzewania po raz pierwszy, mo×e wydzielać si∏ lekki zapach zwiàzany z produkcjà urzàdze-

nia.
- Skrzynka podłàczeniowa mo×e być goràca, nawet po wyłàczeniu.

Mo×liwe problemy Weryfikacje do wykonania

Urzàdzenie nie grzeje

- Sprawdzić, czy wyłàczniki samoczynne instalacji zostały uaktywnione
lub, czy urzàdzenie odcià×ajàce (je×eli obecne) nie odci∏ło zasilania
urzàdzenia.

- Sprawdzić temperatur∏ powietrza pomieszczenia.
- Wyłàczyć, nast∏pnie włàczyć urzàdzenie (przełàcznik s):
) Je×eli wskaênik Êwietlny t miga 3 razy: czujnik pomiarowy 

jest uszkodzony. Skontaktować si∏ z elektrykiem w celu jego
wymiany.

) Je×eli wskaênik Êwietlny t miga 5 razy: Twoje urzàdzenie 
jest zasilane w nadnapi∏ciu. Wyłàczyć zasilanie urzàdzenia (bez-
piecznik, wyłàcznik...) i skontaktować si∏ z elektrykiem.

Urzàdzenie grzeje bez przerwy
- Sprawdzić, czy urzàdzenie nie znajduje si∏ w przeciàgu lub czy regulac-

ja temperatury nie została zmieniona.

Wentylator wyłàcza si∏ przedwc-
zeÊnie

- Sprawdzić, czy kratki wlotowe i wylotowe powietrza nie sà zatkane. 
WyczyÊcić je×eli zachodzi potrzeba (patrz w paragrafie Filtr).

- Sprawdzić, czy temperatura pomieszczenia nie osiàgn∏ła zbyt wysokie-
go poziomu. W tym wypadku, wyłàczenie wentylatora jest normalne.
Czekać a× temperatura otoczenia zmiejszy si∏ przed ponownym
włàczeniem trybu Turbo.

- Je×eli miejsce zamieszkania znajduje si∏ na wysokoÊci ponad 1000m, 
gdzie powietrze jest rzadsze, mo×e dochodzić do szybszego podnosze-
nia temperatury w mieszkaniu. Istnieje ryzyko pojawiania si∏ tego pro-
blemu (bez wpływu na trwałoÊć elementów składowych urzàdzenia).

We wszystkich wypadkach, aby uruchomić urzàdzenie, post∏pować zgod-
nie z podanà poni×ej procedurà:
) Wyłàczyć urzàdzenie (wyłàcznik s).
) Odczekać przynajmniej 10 minut.
) Włàczyć ponownie urzàdzenie (wyłàcznik s).



- Lorsque vous aérez la pièce, coupez l’appareil en mettant l’interrupteur s sur la position Arrêt.
- Si vous vous absentez pendant plusieurs heures, pensez à baisser la température.

Absence de: Moins de 24 heures : ne pas toucher aux commandes.
Plus de 24 heures ou l’été : mettez la molette de température sur       .

3) Mode Hors Gel
C’est le mode qui permet de maintenir la température à environ 7°C dans la pièce lors d’une absence pro-
longée de la maison.

a) Laissez l’interrupteur  s sur la position Marche.
b) Réglez la molette n sur     .

4) Mode Turbo �
C’est le mode qui permet de mettre l’appareil en Marche Forcée pour augmenter rapidement la tempéra-
ture de la pièce pendant la durée définie (maximum de la puissance pour les modèles classiques et mise en
marche du ventilateur pour les modèles avec soufflerie).

a) Laissez l’interrupteur s sur la position Marche.

b) Sélectionnez la durée du Turbo à l’aide de la molette o .

c) Appuyez sur la commande r, le témoin q s’allume.
d) Il est possible d’interrompre manuellement le mode TURBO avant la fin de la durée fixée. Pour cela,

appuyez à nouveau sur la commande r.
NB: Pour un appareil piloté ou programmé indépendamment, seuls les ordres Arrêt et Hors Gel sont prio-
ritaires lorsque le mode TURBO est actionné (les autres ordres sont inopérants).

5) Comment bloquer les commandes

Il est possible de bloquer la molette n ou de limiter son utilisation pour empêcher les manipulations
intempestives de l’appareil (enfants...).

1- Blocage de la molette:
a) Mettez la molette dans la position souhaitée.
b) Dégagez à l’aide d’un tournevis plat de petite taille le bouchon de la molette (1).
c) Détachez un pion P de son support à l’aide d’un outil coupant.
d) Positionnez le pion P dans l’alignement de la flèche B (2).
e) Remettez le bouchon.

2- Limitation de la plage d’utilisation de la molette:
a) Dégagez à l’aide d’un tournevis plat de petite taille le bouchon de la molette (1).
b) Détachez les deux pions P de leur support à l’aide d’un outil coupant.
c) Positionnez les deux pions P à chaque extrémité de la plage d’utilisation L souhaitée (3).
d) Remettez le bouchon.

CONSEILS D’UTILISATION
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3) Tryb Powy�ej zera 

Tryb ten pozwala utrzymać temperatur∏ około 7°C w pomieszczeniu w razie długotrwałej nieobecnoÊci w
domu.
a) Ustawić przełàcznik s w poło×enie Włàczenie.
b) Uregulować pokr∏tło n w poło×enie      .

4) Tryb Turbo �
Tryb ten pozwala uruchomić urzàdzenie na Włàczenie Wymuszone aby szybko zwi∏kszyć temperatur∏
pomieszczenia w okreÊlonym okresie czasu (maks. moc dla modeli tradycyjnych i uruchomienie wentylatora dla
modeli z nadmuchem).
a) Ustawić przełàcznik s w poło×enie Włàczenie.
b) Wybrać okres czasu Turbo za pomocà pokr∏tła o.
c) Nacisnàć przycisk sterowania r, wskaênik Êwietlny q zapala si∏.
d) W sposób r∏czny mo×na przerwać tryb TURBO przed koƒcem okreÊlonego okresu czasu. W tym celu

ponownie nacisnàć przycisk sterowania r.
UWAGA: Dla urzàdzeƒ sterowanych, tylko rozkazy Wyłàczenie i Powy×ej zera sà priorytetowe przy uaktywnie-
niu trybu TURBO (inne rozkazy nie sà aktywne).

5) Jak blokowa� sterowanie

Mo×na blokować pokr∏tło n lub ograniczyć jego u×ywanie aby zapobiec niepo×àdanemu manipulowaniu
(dzieci...).

1- Blokada pokr∏tła:
a) Ustawić pokr∏tło w ×àdanym poło×eniu.
b) Wyjàć za pomocà małego płaskiego Êrubokr∏tu zatyczk∏ pokr∏tła (1).
c) Odczepić czop P ze wspornika za pomocà tnàcego narz∏dzia.
d) Ustawić czop P w kierunku strzałki B (2).
e) Zało×yć zatyczk∏.

2- Ograniczenie zakresu u×ycia pokr∏tła:
a) Wyjàć za pomocà małego płaskiego Êrubokr∏tu zatyczk∏ pokr∏tła (1).
b) Odczepić dwa czopy P ze wsporników za pomocà tnàcego narz∏dzia.
c) Ustawić dwa czopy P na koƒcach ×àdanego zakresu u×ycia (3).
d) Zało×yć zatyczk∏.

- Przy wietrzeniu pomieszczenia, wyłàczyć urzàdzenie ustawiajàc przełàcznik s 6 w poło×enie Wyłàczenie.
- W razie nieobecnoÊci przez kilka godzin, nale×y pami∏tać o zmniejszeniu temperatury.

NieobecnoÊć: Mniej ni� 24 godzin :nie zmieniać ustawieƒ regulacji.
Powy�ej 24 godzin lub latem :ustawić pokr∏tło temperatury w poło×enie      . 

PORADY UßYCIA



MISE EN GARDE

EN CAS DE PROBLÈME

- Pour conserver les performances de l’appareil, il est nécessaire, environ deux fois par an, d’effectuer 
son dépoussiérage. Ne jamais utiliser de produits abrasifs.

- Pour les modèles avec ventilateur, nettoyez avec un aspirateur les grilles d’entrée et de sortie d’air, ainsi
que le filtre (se reporter au paragraphe Filtre anti-poussière).

- Tous les cinq ans, faites vérifier et nettoyer l’intérieur de l’appareil par un professionnel.

- Evitez que les enfants escaladent l’appareil.
- Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
- Veillez à ne pas introduire d’objets ou du papier dans l’appareil.
- A la première mise en chauffe, une légère odeur peut apparaître correspondant à l’évacuation des 

éventuelles traces liées à la fabrication de l’appareil.
- Le boitier peut être chaud, même à l’arrêt.

Problèmes rencontrés Vérifications à faire

L’appareil ne chauffe pas

- Assurez-vous que les disjoncteurs de l’installation sont enclenchés, ou bien 
que le délesteur (si vous en avez un) n’a pas coupé l’alimentation de l’appareil.

- Vérifiez la température de l’air de la pièce.
- Eteignez, puis rallumez votre appareil (Interrupteurs):
) Si le témoin tclignote 3 fois: la sonde de mesure est détériorée.

Consultez votre électricien pour procéder à son remplacement.
) Si le témoin tclignote 5 fois: votre appareil est alimenté en surten-

sion.Veuillez couper l’alimentation de l’appareil (fusible, disjonc-
teur...) et contacter votre électricien.

L’appareil chauffe tout le temps
- Vérifiez que l’appareil n’est pas situé dans un courant d’air ou que le 

réglage de température n’a pas été modifié.

L’appareil ne suit pas les ordres
de programmation

- Assurez-vous de la bonne utilisation de la centrale de programmation 
(se reporter à son manuel d’utilisation) ou que le programmateur est 
bien engagé dans son logement et qu’il fonctionne normalement (véri-
fiez l’état des piles).

Le ventilateur s’arrête 
prématurément

- Vérifiez que les grilles d’entrée et de sortie d’air ne sont pas obstruées.
Procédez à leur nettoyage si c’était le cas (se reporter au paragraphe 
Filtre anti-poussière).

- Vérifiez que la température de la pièce n’a pas atteint un niveau trop élevé.
Dans ce cas, l’arrêt du ventilateur est normal.Attendez simplement que la 
température ambiante diminue avant de réutiliser le mode Turbo.

- Si votre habitation est située à plus de 1000m d’altitude, l’air étant moins
dense, il peut provoquer une élévation plus rapide de la température de
la pièce. Ce problème risque donc de se reproduire (sans gravité sur la
durée de vie des composants de l’appareil).

Dans tous les cas, pour redémarrer l’appareil, suivez la procédure suivante:
) Arrêtez l’appareil (interrupteur s ).
) Attendez au moins 10 minutes.
) Remettez l’appareil en Marche (interrupteur s ).

ENTRETIEN

5) Programowanie
Urzàdzenie mo×e być zdalnie sterowane, je×eli przewód sterowniczy jest podłàczony do urzàdzenia
wyposa×onego w programator, do centrali programowania lub administratora energià.

Tabela 6-ciu rozkaz�w, jakie urz�dzenie mo�e otrzyma� na przewodzie sterowniczym
(do pomiaru mi∏dzy przewodem sterowniczym i punktem zerowym).

ZASTOSOWANIE URZ�DZENIA

Urzàdzenie to słu×y do zawieszania, nagrzewania i suszenia r∏czników.
Mo×e tak×e słu×yć do ogrzewania łazienki. Aby otrzymać optymalny stopieƒ ogrzewania,
nie wolno zatykać ca‚kowicie wylotów powietrza z boku urzàdzenia.

2) Regulacja temperatury KOMFORT

Jest to temperatura ×àdana podczas przebywania w pomieszczeniu.
a) Ustawić przełàcznik s w poło×enie Włàczenie, wskaênik Êwietlny p zapala si∏.
b) Uregulować pokr∏tło n, wskaênik Êwietlny t zapala si∏, je×eli temperatura otoczenia jest ni×sza 

od oczekiwanej.

c) Czekać kilka godzin aby temperatura ustabilizowała si∏.
Je×eli ustawienie nie jest odpowiednie, wyregulować temperatur∏ pokr∏tłem n .

1) Opis panelu sterowniczego
n Pokr∏tło temperatury z

poło×eniem Powy×ej zera i mo×liwoÊcià ograniczania
zakresu.

o Pokr∏tło regulacji czasu TURBO
p Wskaênik Êwietlny włàczenia pod napi∏cie

q Wskaênik Êwietlny TURBO 
r Przycisk sterowania TURBO
s Przełàcznik Włàczenie/Wyłàczenie
t Wskaênik Êwietlny ogrzewania

Otrzymane
rozkazy Brak pràdu

PrzemiennoÊć
brak pràdu
(4’57’’) faza

230V(3’’)

PrzemiennoÊć
brak pràdu
(4’53’’) faza

230V(7’’)

PrzemiennoÊć
pełna
230V

PółprzemiennoÊć
ujemna
-115V 

PółprzemiennoÊć
dodatnia +115V 

Oscyloskop 
Ref/Punkt zerowy

Otrzymany
tryb KOMFORT KOMFORT

-1°C
KOMFORT

-2°C EKO POWYþEJ
ZERA

WYŁÑCZENIE
ODCIÑþENIE

Temperatura
ogrzewania

Regulacja
KOMFORT

Obni×enie 
o 1°C w sto-

sunku do
regulacji

KOMFORT

Obni×enie 
o 2°C w sto-

sunku do
regulacji

KOMFORT

Obni×enie od
2 do 4°C w
stosunku do

regulacji
KOMFORT

Temperatura
Powy×ej zera

około 7°C

Wyłàczenie
natychmiastowe

urzàdzenia. Mo×e
być u×ywane tak×e

do odcià×enia

5'

3''

5'

7''



F i l t r e
A n t i - P o u s s i è r e

(pour modèle équipé d’un ventilateur)
Le ventilateur est équipé d’un filtre anti-poussiè-
re qui, lorsqu’il est saturé, peut provoquer son
arrêt (voyant rouge allumé sous l’appareil).
Pour une meilleure utilisation, nettoyez votre filt-
re régulièrement en suivant les instructions:

1. Eteignez l’appareil.

4. Remettez le filtre en place.

5.Attendez 10 minutes avant la remise en marche de l’appareil.

3. Nettoyez le filtre.

2.Tirez le filtre situé à l’arrière de l’appareil.

Interrupteur Marche/Arrêt

Voyant rouge

Partie à nettoyer

Ces instructions figurent sur le ventilateur sous la forme suivante:

3) Pod‚�czenie urz�dzenia
- Urzàdzenie musi być zasilane pràdem 230V 50Hz.
- Podłàczenie do sieci dokonuje si∏ za pomocà kabla z

3 przewodami (Bràzowy=Faza, Niebieski=Punkt zero-
wy, Czarny=Przewód sterowniczy) za pomocà skrzynki
podłàczeniowej. W pomieszczeniach wilgotnych,
np. łazienki i kuchnie, nale×y instalować skrzynk∏
podłàczeniowà w odległoÊci co najmniej 25 cm od
podłogi. 

- Instalacj∏ nale×y wyposa×yć w wyłàcznik wielobieguno-
wy o odległoÊci otwarcia styku co najmniej 3 mm.

- Zabrania si∏ uziemiać. 
Przewodu sterowniczego (czarny) nie wolno przy‚�cza� do ziemi.

- Je×eli kabel zasilajàcy jest uszkodzony, dla zapewnienia bezpieczeƒstwa, nale×y wymienić go przez autory-
zowany serwis producenta lub wykwalifikowanà osob∏.

Je×eli urzàdzenie sterownicze lub sterowane jest zabezpieczone za pomocà dyferencjału 30mA 
(np. łazienka), nale×y koniecznie zabezpieczyć na dyferencjale zasilanie przewodu sterowniczego.

4) Monta� i demonta� wieszak�w

2

4 5

31

Uwaga:Kołki dostarczone z urzàdzeniem sà typu standardowego. W razie specjalnego podło×a, nale×y
u×ywać odpowiednie kołki.


